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Benvenuti nel mondo DQG
Welcome to DQG world
Bienvenue dans le monde DQG
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Dal 1967, Diquigiovanni Srl realizza,
produce e installa serramenti
in PVC e PVC/alluminio 100% Made in lItaly.
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LA NOSTRA GARANZIA PARTNERSHIP

Our guarantee / Notre garantie Partnership / Partnership
~Partnpp———
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Prodotti

Products / Produits
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FINESTRE

Windows
Fenétres
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PORTE FINESTRE

French doors
Portes-fenétres
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PORTE BALCONE

Balcony doors
Portes de balcon
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l
PORTONCINI
D'INGRESSO

Entrance doors
Portes d'entrée

VETRATO

Glazed
Vitré

]
il

Ashler panel
Embossée

DOGATO

Slatted panel
Rainurée

DQG
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SCORREVOLE
ALZANTE

Lift and slide door

Coulissante a levage

22-23



SCORREVOLE
RIENTRANT

Tilt and turn sliding system
Coulissante a translation




SCORREVOLE
PARALLELO

Parallel sliding door
Coulissante parallele

DQG




SISTEM
OSCURANT]I

Shading systems
Systémes occultants

SCURI IN PVC

PVC shutters
Volets en PVC

SCURETTI INTERNI IN PVC

Interior PVC shutters
Volets en PVC intérieurs

PERSIANE IN PVC

PVC louvered shutters
Volets persiennes en PVC

PERSIANE IN ALLUMINIO

Aluminium louvered shutters
Volets persiennes en aluminium

AVVOLGIBILI

Rolling shutters
Volets roulants

VENEZIANE E PLISSE

Venetian blinds and pleated shades
Stores vénitiens et plissés

DQG
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ZANZARIERE

Mosquito screens
Moustiquaires

DQG
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Sistemi
Systems / Systemes
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DQG 70

TELAIO
Frame

Chéssis

ANTA PER FINESTRA E
PORTA FINESTRA

Sash for window/door window
Vantail pour fenétre/porte-fenétre

ANTA PER PORTA BALCONE
Sash for balcony door
Vantail pour porte de balcon

CAMERE
Panes
Chambres

RINFORZI

Reinforcements
Renforts

GUARNIZIONI

Seals
Joints

SPESSORE VETRO FINO A
Glass thickness up to
Epaisseur vitre jusqu'a

DQG 70 ALU

TELAIO

Frame
Chassis

ANTA PER FINESTRA E
PORTA FINESTRA

Sash for window/door window
Vantail pour fenétre/porte-fenétre

ANTA PER PORTA BALCONE

Sash for balcony door
Vantail pour porte de balcon

CAMERE

Panes
Chambres

RINFORZI
Reinforcements
Renforts

GUARNIZIONI

Seals
Joints

SPESSORE VETRO FINO A
Glass thickness up to
Epaisseur vitre jusqu'a

70 x 70 mm

79 x 77 mm

79 x 105 mm

In acciaio zincato a caldo
Hot-dip galvanised steel tubes
En acier galvanisé a chaud

417 mm

75 x 82 mm

72 x77 mm

72 x 105 mm

In acciaio zincato a caldo
Hot-dip galvanised steel tubes
En acier galvanisé a chaud

41 mm

DQG 70 EVO

TELAIO
Frame

Chéssis

ANTA PER FINESTRA E
PORTA FINESTRA

Sash for window/door window
Vantail pour fenétre/porte-fenétre

ANTA PER PORTA BALCONE
Sash for balcony door
Vantail pour porte de balcon

CAMERE
Panes
Chambres

RINFORZI

Reinforcements
Renforts

GUARNIZIONI

Seals
Joints

SPESSORE VETRO FINO A
Glass thickness up to
Epaisseur vitre jusqu'a

DQG 70 EVO PLUS

TELAIO
Frame
Chéssis

ANTA PER FINESTRA E
PORTA FINESTRA

Sash for window/door window
Vantail pour fenétre/porte-fenétre

CAMERE
Panes
Chambres

RINFORZI

Re nforcememts
Renforts

GUARNIZIONI
Seals
Joints

SPESSORE VETRO FINO A
Glass thickness up to
Epaisseur vitre jusqu'a

70 x 70 mm

79 x 77 mm

70 x 105 mm

In acciaio zincato a caldo
Hot-dip galvanised steel tubes
En acier galvanisé a chaud

41 mm

70 x 70 mm

78 x 77 mm

In acciaio zincato a caldo
Hot-dip galvanised steel tubes
En acier galvanisé a chaud

49 mm




DQG 70 EVO MIX

TELAIO
Frame
Chassis

ANTA PER FINESTRA E
PORTA FINESTRA

Sash for window/door window
Vantail pour fenétre/porte-fenétre

CAMERE
Panes
Chambres

RINFORZI

Reinforcements
Renforts

GUARNIZIONI
Seals
Joints

SPESSORE VETRO FINO A

Glass thickness up to
Epaisseur vitre jusqu'a

70 x 70 mm

70 x 69 mm

In acciaio zincato a caldo
Hot-dip galvanised steel tubes
En acier galvanisé a chaud

41 mm

DQG 70 EVO MIX ALU

TELAIO
Frame
Chassis

ANTA PER FINESTRA E
PORTA FINESTRA

Sash for window/door window
Vantail pour fenétre/porte-fenétre

CAMERE
Panes
Chambres

RINFORZI

Reinforcements
Renforts

GUARNIZIONI

Seals
Joints

SPESSORE VETRO FINO A
Glass thickness up to
Epaisseur vitre jusqu'a

75 x 83 mm

72 x 69 mm

In acciaio zincato a caldo
Hot-dip galvanised steel tubes
En acier galvanisé a chaud

41 mm

DQG 85

TELAIO

Frame 85 x 80 mm

Chassis

ANTA PER FINESTRA E

PORTA FINESTRA 85 x 69 mm

Sash for window/door window

Vantail pour fenétre/porte-fenétre

ANTA PER PORTA BALCONE

Sash for balcony door 85 x 105 mm

Vantail pour porte de balcon

CAMERE

Panes 6

Chambres

RINFORZI In acciaio zincato a caldo
Reinforcements Hot-dip galvanised steel tubes
Renforts En acier galvanisé a chaud
GUARNIZIONI

Seals 3

Joints

SPESSORE VETRO FINO A

Glass thickness up to 51T mm

Epaisseur vitre jusqu'a

DQG 85 ALU

TELAIO

Frame 90 x 83 mm

Chéssis

ANTA PER FINESTRA E

PORTA FINESTRA 87 x 69 mm

Sash for window/door window

Vantail pour fenétre/porte-fenétre

ANTA PER PORTA BALCONE

Sash for balcony door 87 x 105 mm

Vantail pour porte de balcon

CAMERE

Panes 6

Chambres

RINFORZI In acciaio zincato a caldo
Reinforcements Hot-dip galvanised steel tubes
Renforts En acier galvanisé a chaud
GUARNIZIONI

Seals 3

Joints

SPESSORE VETRO FINO A

Glass thickness up to 51T mm

Epaisseur vitre jusqu'a




DQG 85 MIX

DQG 85 ENERGETO

TELAIO
Frame
Chassis

ANTA PER FINESTRA E
PORTA FINESTRA

Sash for window/door window
Vantail pour fenétre/porte-fenétre

CAMERE
Panes
Chambres

RINFORZI

Reinforcements
Renforts

GUARNIZIONI
Seals
Joints

SPESSORE VETRO FINO A
Glass thickness up to
Epaisseur vitre jusqu'a

85 x 80 mm

85 x 77 mm

In acciaio zincato a caldo
Hot-dip galvanised steel tubes
En acier galvanisé a chaud

51T mm

TELAIO
Frame
Chassis

ANTA PER FINESTRA E
PORTA FINESTRA

Sash for window/door window
Vantail pour fenétre/porte-fenétre

CAMERE
Panes
Chambres

RINFORZI

Reinforcements
Renforts

GUARNIZIONI
Seals
Joints

SPESSORE VETRO FINO A

Glass thickness up to
Epaisseur vitre jusqu'a

85 x 80 mm

85x 77 mm

In acciaio zincato a caldo
Hot-dip galvanised steel tubes
En acier galvanisé a chaud

51T mm

DQG 85 MIX ALU

DQG 85 ENERGETO ALU

TELAIO

Frame
Chassis

ANTA PER FINESTRA E
PORTA FINESTRA

Sash for window/door window
Vantail pour fenétre/porte-fenétre

CAMERE
Panes
Chambres

RINFORZI

Reinforcements
Renforts

GUARNIZIONI
Seals
Joints

SPESSORE VETRO FINO A
Glass thickness up to
Epa\sseurvxtrejusqu‘é

90 x 83 mm

87 x 77 mm

In acciaio zincato a caldo
Hot-dip galvanised steel tubes
En acier galvanisé a chaud

51 mm

TELAIO
Frame
Chéssis

ANTA PER FINESTRA E
PORTA FINESTRA

Sash for window/door window
Vantail pour fenétre/porte-fenétre

CAMERE
Panes
Chambres

RINFORZI

Remforcememts
Renforts

GUARNIZIONI

Seals
Joints

SPESSORE VETRO FINO A

Glass thickness up to
Epaisseur vitre jusqu'a

90 x 83 mm

87 x 77 mm

In acciaio zincato a caldo
Hot-dip galvanised steel tubes
En acier galvanisé a chaud

51 mm
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DQG 85 SMART PORTONCINI D'INGRESSO
ENTRANCES DOORS / PORTES D'ENTREE

DQG HST 85

TELAIO
Frame
Chassis

ANTA
Sash
Vantail

CAMERE
Panes
Chambres

RINFORZI
Reinforcements
Renforts

GUARNIZIONI

Seals
Joints

SPESSORE VETRO FINO A
Glass thickness up to
Epaisseur vitre jusqu'a

85 x 80 mm

85x 116 mm

In acciaio zincato a caldo
Hot-dip galvanised steel tubes
En acier galvanisé a chaud

51T mm

TELAIO
Frame
Chassis

ANTA
Sash
Vantail

CAMERE
Panes
Chambres

RINFORZI

Reinforcements
Renforts

GUARNIZIONI

Seals
Joints

SPESSORE VETRO FINO A
Glass thickness up to
Epaisseur vitre jusqu'a

197 x 63 mm

85 x 100 mm

In acciaio zincato a caldo
Hot-dip galvanised steel tubes
En acier galvanisé a chaud

51T mm

DQG 85 SMART ALU PORTONCINI D'INGRESSO
ENTRANCES DOORS / PORTES D'ENTREE

DQG HST 85 ALU

TELAIO

Frame
Chassis

ANTA
Sash
Vantail

CAMERE

Panes
Chambres

RINFORZI
Reinforcements
Renforts

GUARNIZIONI

Seals
Joints

SPESSORE VETRO FINO A
Glass thickness up to
Epaisseur vitre jusqu'a

90 x 83 mm

87 x 116 mm

In acciaio zincato a caldo
Hot-dip galvanised steel tubes
En acier galvanisé a chaud

51T mm

TELAIO
Frame
Chéssis

ANTA
Sash
Vantail

CAMERE
Panes
Chambres

RINFORZI
Reinforcements
Renforts

GUARNIZIONI

Seals
Joints

SPESSORE VETRO FINO A
Glass thickness up to
Epaisseur vitre jusqu'a

199 x 64,5 mm

87 x 100 mm

In acciaio zincato a caldo
Hot-dip galvanised steel tubes
En acier galvanisé a chaud

51T mm
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DQG S96

TELAIO
Frame 96 x 40 mm

Chassis

ANTA
Sash 60 x 86 mm
Vantail

CAMERE
Panes
Chambres

RINFORZI
Reinforcements
Renforts

GUARNIZIONI

Seals
Joints

SPESSORE VETRO FINO A
Glass thickness up to 33 mm
Epaisseur vitre jusqu'a

& TABELLA RIASSUNTIVA

Summary table / Tableau récapitulatif

INFORMAZIONI TECNICHE

Technical info / Informations techniques

ﬂ CAMERE

Panes / Chambres

Sono cavita all'interno del profilo e dell'anta che consentono di aumentare 'isolamento termico e acustico del serramento.
Solitamente, maggiore & il numero di camere, migliori sono le performance del nodo.

These are spaces inside the profile and sash that increase the thermal and acoustic insulation of the frame. In general, the more air spaces,
the better the mullion performance.

Ce sont des cavités situées a l'intérieur du profil et du vantail qui permettent d'augmenter l'isolation thermique et acoustique de la menuiserie.
En général, majeur est le nombre de chambres, meilleures sont les performances du meneau.

z RINFORZI
Reinforcements / Renforts

Posizionati all'interno del profilo e dell'anta, evitano il rischio di deformazioni, soprattutto se esposto a forti sbalzi climatici,
assicurando cosi la massima resistenza nel tempo.

Positioned inside the profile and the sash, these reinforcements prevent the risk of distortion, above all in cases of exposure to great climatic differences.
They guarantee maximum resistance over time.

lIs sont positionnés a I'intérieur du profil et du vantail, évitent le risque de déformations, notamment s'ils sont exposés a de forts écarts thermiques,
assurant ainsi une résistance maximale dans le temps.

3 GUARNIZIONI

Seals / Joints

Prodotte in TPE, materiale invecchiato e ad alta resistenza, garantiscono la tenuta dei serramenti contro le intemperie.
Norma di riferimento: DIN 7863.

Made from aged, very resistant TPE, these seals guarantee top quality performance even in bad weather. Reference standard: DIN 7863.

Produits en TPE, un matériau vieilli et a haute résistance, ils garantissent I'étanchéité des menuiseries face aux intempéries. Norme de référence: DIN 7863.

SISTEMA TELAIO CAMERE GUARNIZIONI SPESSORE VETRO FINO A
L System / Systéme Frame / Chéssis Panes / Chambres Seals / Joints Glass thickness up to / Epaisseur vitre jusqu'a
mm mm
DQG 70 70 5 2 41
DQG 70 ALU 75 5 2 41
DQG 70 EVO 70 5 3 41
DQG 70 EVO PLUS 70 5 3 49
DQG 70 EVO MIX 70 5 3 41
DQG 70 EVO MIX ALU 75 5 3 41
DQG 85 85 6 3 51
DQG 85 ALU 90 6 3 51
DQG 85 MIX 85 6 3 51
DQG 85 MIX ALU 90 6 3 51
DQG 85 ENERGETO 85 6 3 51
DQG 85 ENERGETO ALU 90 6 3 51
DQG 85 SMART
PORTONCINI D'INGRESSO 85 6 2 51
ENTRANCE DOORS / PORTES D’ENTREE
DQG 85 SMART ALU
PORTONCINI D'INGRESSO 90 6 2 51
ENTRANCE DOORS / PORTES D’ENTREE
DQG HST 85 197 3 2 51
DQG HST 85 ALU 199 3 2 51
DQG S96 96 — — 33

DQG
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Plus / Plus

NQC




FINITURA ELITE COVER IN ALLUMINIO

Elite finish / Finition Elite Aluminium cover / Revétement en aluminium

DI SERIE
SU TUTTI | SERRAMENTI

SU RICHIESTA
RIVESTIMENTO ESTERNO IN ALLUMINIO

Standard supplied with all windows On request aluminium outer finish

De série sur toutes les menuiseries Sur demand coque extérieur en aluminium

. RIVESTIMENTO 3D CERNIERE A SCOMPARSA

3D finish / Revétement 3D ‘ Concealed hinges / Paumelles invisibles

SU RICHIESTA
PELLICOLATURA INTERNA AL PROFILO

SU RICHIESTA
SU FINESTRE E PORTONCINI D'INGRESSO

On request internal film coating On windows and entrance doors if requested

Sur demande revétement intérieur au chassis A la demande sur fenétres et portes d'entrée

48 - 49
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SICUREZZA ANTIEFFRAZIONE

Burglary safety / Sécurité anti-effraction

Sentirsi protetti nella propria casa & un diritto!

Per questo, abbiamo ideato DIAMOND RC3, la linea di serramenti che garantisce una protezione totale
contro i tentativi di effrazione.

Certificata RC3 secondo la normativa DIN EN 1627, la linea DIAMOND RC3 offre il massimo livello

di sicurezza ad oggi disponibile sul mercato degli infissi in PVC.

Feeling protected at home is your right!

This is why we made DIAMOND RC3, the line of doors and windows that guarantees total protection against burglars.
Certified as RC3 as indicated by DIN EN 1627, the DIAMOND RC3 line offers the maximum level of safety that is currently
available on today’s PVC windows and doors market.

Se sentir protégés dans notre maison est un droit!

Pour cela, nous avons concu DIAMOND RC3, une ligne de menuiseries en mesure de garantir une protection totale contre les
tentatives d'effraction.

Certifiée RC3 conformément a la réglementation DIN EN 1627, la ligne DIAMOND RC3 offre le niveau de sécurité le plus élevé
disponible actuellement disponible sur le marché des huisseries en PVC.

SISTEMI

Systems / Systémes

DQG 70 DQG 70 EVO DQG 85
DQG 70 ALU DQG 70 EVO PLUS DQG 85 ALU

7 ELEMENTI DI FORZA

7 strong points / 7 éléments de force

FERRAMENTA COMPLETA A GIRO E
RISCONTRI IN ACCIAIO

Hardware all around the window frame and stell catchbolts

Quincaillerie compléte d'axes et pattes de fixation en acier

BLOCCHI IN ACCIAIO ANTISOLLEVAMENTO
DELL'ANTA

Stell anti-lift blocks

Eléments en acier de blocage anti-levage du vantail

PLACCA ANTITRAPANO IN ACCIAIO, A PROTEZIONE
DEL MECCANISMO DI APERTURA (CREMONESE)

Steel anti drill plates to protect the opening mechanism
(crémone type)

Plaque anti-perceuse en acier, a protection du mécanisme
d'ouverture (crémone)

FERRAMENTA ANCORATA SUL RINFORZO
DELL'ANTA

Hardware anchored to leaf support

Quincaillerie ancrée sur renfort du vantail

RINFORZI IN ACCIAIO MAGGIORATI ALL'INTERNO
DEL PROFILO E SUL CAMBIO BATTUTA CENTRALE

Steel reinforcement increased inside the profile and on
central mullion

Renforts augmentés en acier a l'intérieur du profil et sur
battement central

MANIGLIA CON CHIAVE
Handle with key

Poignée avec clé

VETRI ANTIEFFRAZIONE CLASSE P5A (5+5, PVB 2.28)
E INCOLLAGGIO STRUTTURALE DEL VETRO
E DEI FERMAVETRI

Burglar-proof glass, class P5A (5+5, PVB 2.28)
and structural bonding of the glass and the glazing beads

Vitres de sécurité classe PSA (5+5, PVB 2.28)
et encollage structurel du vitre et des parcloses

NQC




COLORI E FINITURE

Colours and finishes / Couleurs et finitions

Grazie all’'ampia gamma, puoi scegliere diverse finiture e differenti colori: i serramenti diventano cosi parte
integrante dell’arredamento, in perfetta armonia con lo stile della tua casa.

Thanks to our wide range, you can choose from different finishes and colours: in this way your doors and windows become an integral
part of the furnishings, in perfect harmony with the style of your home.

Grace a notre vaste gamme, il est possible de choisir parmi différentes finitions et couleurs: les menuiseries deviennent ainsi une

partie intégrante de la déco, en parfaite harmonie avec le style de votre maison.

' SERRAMENTI IN PVC

PVC windows and doors / Menuiseries en PVC

TINTE IN MASSA RIVESTIMENTI
T Mass production T Finish
Teintées dans la masse Revétement
VERNICIATURE BICOLOR
Varnished Two-tone
T Vernis T Bicolore

| SISTEMI OSCURANTI IN PVC E IN ALLUMINIO

PVC and aluminium shading systems / Systémes occultants en PVC et en aluminium

TINTE IN MASSA
Mass production

Teintées dans la masse

RIVESTIMENTI

T Finish

Revétement

RAL OPACHI
Matt RAL
RAL opaque

EFFETTO MARMO

T Marble effect

Effet marbre

EFFETTO LEGNO
Wood effect
Effet bois

oA " of

'« COVERIN ALLUMINIO

Aluminium cover / Revétement en aluminium

RAL OPACHI
Matt RAL

of

RAL opaque

EFFETTO MARMO
Marble effect
Effet marbre

of

EFFETTO LEGNO
Wood effect
Effet bois

o

EFFETTO SPECIALE
Special effect

el

Effet spécial

NQC







DQG

WINDOWS FOR LIFE

Le foto illustrative e le informazioni tecniche contenute nella presente brochure sono indicative e possono essere modificate, anche senza preawviso,
a discrezione di Diquigiovanni srl in qualsiasi momento. Tutte le parti di questa brochure, foto comprese, sono di proprieta di
Diquigiovanni srl. La riproduzione, anche parziale, & vietata in ogni forma e con ogni mezzo.

The photos and the technical information contained in this brochure are provided by way of example and are, therefore, subject to change at any time without advanced
warning, at the discretion of Diquigiovanni srl. All parts of this brochure including the photos, are property of Diquigiovanni srl. All reproduction, even partial, is prohibited
in any form and by any means.

Les photos et les informations techniques présentées dans cette brochure sont indicatives et peuvent étre modifiées a tout moment, méme sans préavis, a la discrétion
de Diquigiovanni srl. Toutes les parties de cette brochure, photos comprises, sont de propriété de Diquigiovanni srl. Toute forme de reproduction, méme partielle, est
interdite.
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